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Dear Missionaries,

Queridos Misioneros,

May the joy of our risen Savior be with each one of you and
remain in your hearts, helping you face all trials and challenges!

¡Que la alegría de nuestro Señor resucitado permanezca con cada
uno de ustedes y les ayude a enfrentar toda dificultad y desafío!

From world events to local struggles, all seems to speak about a
time that needs God more than ever. At the same time, we have
turned our backs on him more than ever. As we move forward in
the Easter season and enter May, the month of Mary, we are
reminded that she is the one who has brought God closer to us
in the person of Christ.

Desde eventos mundiales a las problemáticas locales, todo parece
que nos habla de un tiempo necesitado de Dios como nunca antes.
Al mismo tiempo, nunca nos hemos separado de Dios tanto como
ahora. En la medida en que avanzamos en el tiempo de la Pascua y
entramos en el mes de mayo, mes de María, recordemos que ella fue
la que nos trajo la presencia de Dios tan cerca de nosotros en la
persona de Cristo.

Just like her, we too, have the task to bring God closer to people
by bringing Christ into their lives. We do so by bringing Mary in
the image of the Pilgrim Mother. Already for a number of decades we have thousands of people who, across the USA, have
taken upon themselves this beautiful task. Choosing different
fields of ministry, such as schools, homebound, jails, parishes,
or circles of friends, some missionaries have become pathfinders
in reaching out to others. This issue will allow you to discover
some of them.

Como María, nosotros también, tenemos la tarea de traer a Dios
más cerca de las personas, trayendo Cristo a sus vidas. Hacemos
esto cuando portamos la imagen de María, en la Virgen Peregrina.
Por décadas tenemos miles de personas que han hecho esto parte
de sus vidas, han elegido este hermoso apostolado. Eligiendo
campos de ministerio específicos, tales como escuelas, enfermos,
cárceles, parroquias, o simplemente su círculo de amistades,
algunos misioneros se han convertido en pioneros de salir al
encuentro de otros. Esta carta les permitirá descubrir algunos de
ellos.

These missionaries have gone the extra mile and have responded
in original ways to the needs of others, of course, always
reaching out to them by bringing the presence of Christ and
Mary. Enjoy it, and as you read and pray for the fruitfulness of
their endeavors.

Se trata de misioneros que han caminado la milla extra y han
respondido de forma original a las necesidades de los demás,
saliendo a su encuentro y llevando la presencia de Cristo y María a
sus vidas. ¡Sus corazones se conmoverán! Disfrute sus narraciones y
rece por la fecundidad de sus esfuerzos.

What a privilege it is to be chosen for our mission! Going the
extra mile is not only praiseworthy, it is worth imitating or
helping along. If you are interested in any of these ministries, we
will be posting more information about them on our website in
May.

¡Que privilegio el nuestro el haber sido elegidos para nuestra misión! Caminar la milla extra no es solamente encomiable, es
también digno de imitarse o de ayudar. Si a usted le interesa
colaborar con alguno de estos ministerios, estaremos publicando
más información en la página de internet en el mes de mayo.

May our Mother and Queen of May bless each one of you, and
grant you her guidance, love, and protection!

¡Les deseo que en el mes de nuestra Madre y Reina ella le llene de
bendiciones, y que les conceda su conducción, amor y protección!
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In 1 Jn 4:18, we read these encouraging words: “There is
no fear in love for perfect love casts out all fear.” We
need the fulfillment of that promise today!
In Heavenwards, verse 628, we find one of my favorite
prayers, Providentia Divina. It says: “You know the way
for me, you know the time. Into your hands I trustingly
place mine. Your plan is perfect, born of perfect love.
You know the way for me. That is enough.”

FEAR
NOT,

In the midst of the fearful situations we confront today,
we are faced with two options. Either we can be
overwhelmed with a sense of doom and fear, as
something unexpected and tragically once occurred or,
we can realize that, with our faith in God’s help — as a
loving Father— and helping one another, we can go on.
Let us take the second option!

PROCLAIM

According to Jn 20:19, we find the disciples, after Easter,
hiding behind locked doors. “It was evening on that day,
the first day of the week, and the doors of the house
where the disciples had met were locked for fear of the
Jews...” That’s where we live, isn’t it? Not in Jerusalem
and not in fear of the Jews, although that irrational fear
isn’t entirely gone. Most of us are afraid of something.
Aren’t we? Fear is not new to most of us. And, I think it
was just that way for them as it is for us now. Fear,
seemed stronger than their faith at that time. And it
happens to us, too.

THE
FATHER’S
LOVE!

Jesus promises us what he gave [to the apostles]: His
peace, his presence, his spirit, his mercy, and his love.
And when we rely on these gifts, we can pray again and
again: “You know the way for me, you know the time.
Into your hands I trustingly place mine. Your plan is
perfect, born of perfect love. You know the way for me.
That is enough.”
The problem is that in our ordinary, everyday, nonSunday morning lives, like the disciples, we forget. Our
fear seems stronger than our faith! Enmeshed in our fear,
we are afraid to act and afraid to dream — so much so
that we give up hope: faintheartedness! We can say that
if we allow fear to overcome us we are not embodying
one of the most wonderful and revealing attitudes of
Mary who stood bravely under the cross of her Son. The
Marian attitude of faithfulness, perseverance, and belief
in God’s promise of peace, joy and eternal life will
certainly help us to overcome all fear.
We were not created by God to live in fear. But in his
love and mercy, he created us to be free and joyful!

Letter from Father Marcelo Aravena
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Fear is the barrier that keeps us from having a faith that
will change our lives, our marriages, our relationships

and even our future as a
Church! Fear is not our only
choice. We can choose faith,
which is stronger than fear.
We can choose love which is
stronger than cowardice. We
can choose a life in the
strength of the covenant,
which is much stronger than
anxiety and fearfulness.
Fear imprisons, faith
liberates. Fear paralyzes,
faith empowers. Fear disheartens, faith encourages.
Fear makes us sick, faith
heals us. Fear makes us
useless, faith makes reliable.
Fear puts hopelessness at
the heart of life, faith rejoices
in God.
That’s what John referred to
in his letter when, long after
the Resurrection and long
after Pentecost, he wrote the
powerful words: “There is no
fear in love, for perfect love drives
out all fear” (1 Jn 4:18).
What if we choose to believe
in that? What if we took
God’s word to heart? What
if no matter what fears we
faced, we could still hear
God whisper: “I am with
you. You can do it! Don’t
give up.” What if we dared
to believe and trust in the
simple prayer: “You know
the way for me, you know
the time. Into your hands I
trustingly place mine. Your
plan is perfect, born of perfect love. You know the way
for me. That is enough”?
Leaving behind all fears, let us
discover in this Easter season the
power of God’s love in our lives!
Happy and Blessed Easter to
you all!

En 1 Jn. 4; 18 leemos las alentadoras
palabras: “El amor perfecto echa fuera
el temor”. Hoy necesitamos ver
cumplidas estas palabras.
En el verso 628 del Hacia el Padre
encontramos una de mis oraciones
favoritas, Providencia Divina. Dice:
“Tú conoces el camino para mí.
Confiadamente coloco mis manos en
las tuyas. Tu plan es perfecto, nacido
de amor perfecto. Tú conoces el
camino para mí. Eso me basta.”
En medio de las situaciones de tanto
temor que enfrentamos hoy, tenemos
dos opciones. Bien podemos
sentirnos sobrecogidos por el temor y
el miedo, como algo inesperado y
trágicamente ocurrido. O, podemos
darnos cuenta de que con nuestra fe
puesta en la ayuda de Dios, como
Padre amoroso, y nuestra cooperación, podemos seguir adelante.
¡Tomemos la segunda opción!
En Jn. 20; 19 encontramos a los
discípulos después de la Pascua
escondidos detrás de puertas
cerradas. “...los discípulos estaban
reunidos por la tarde con las puertas
cerradas por miedo a los judíos”. Es
ahí donde vivimos. ¿No es así? No en
Jerusalén y no por miedo a los judíos,
aunque ese miedo irracional no se ha
ido. Pero, la mayoría de nosotros le
tememos a algo. El miedo no es nada
nuevo para nosotros. Pienso que así
mismo debió haber sido para ellos
también. El miedo parecía ser más
fuerte que su fe. Así nos sucede
también hoy.
Jesús nos promete lo mismo que le
dio a los apóstoles: su paz, su
presencia, su espíritu, su misericordia,
y su amor. Cuando nos sostenemos
de estos regalos, podemos rezar una y
otra vez: “Tú conoces el camino para
mí. Confiadamente coloco mis manos
en las tuyas. Tu plan es perfecto,
nacido de amor perfecto. Tú conoces
el camino para mí. Eso me basta.”
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El problema es que, como a los
discípulos, esto se nos olvida en
nuestras vidas tan ordinarias, que no
son mañanas dominicales. Nuestros
temores también parecen ser más
fuertes que nuestra fe. Enmarañados en
nuestros miedos, tememos actuar y
tememos soñar, tan así que
abandonamos nuestra esperanza:
¡pusilanimidad! Podemos decir que si
permitimos que el miedo nos domine
no estaremos encarnando una de las
actitudes más maravillosas y
reveladoras de la Santísima Virgen
cuando se mantuvo de pie bajo la cruz
de su Hijo. La actitud mariana de la
fidelidad, perseverancia, y la fe en la
promesa de la paz, la alegría, y la vida
de eterna que vence todo temor.
No fuimos creados por Dios para vivir
en temor. En su amor y misericordia
nos creó para vivir en libertad y alegría.
El miedo es una barrera que obstaculiza
un cambio en nuestras vidas, en
nuestros matrimonios, relaciones,
hasta nuestro futuro como Iglesia.
Podemos optar por una fe más grande
que nuestros miedos. Podemos optar
por un amor más fuerte que nuestra
cobardía. Podemos optar por una vida
en la fuerza de la alianza de amor, que
es mucho más fuerte que nuestras
ansiedades y temores.
Si elegimos la fe y tomamos en serio lo
que nos dice el evangelio de Juan,
podremos escuchar el suzurro de Dios
diciéndonos: “Estoy contigo. Tú
puedes. No te des por vencido”. ¿Qué
pasaría si nos atreviésemos a creer y a
confiar en la oración: “Tú conoces el
camino para mí. Confiadamente coloco
mis manos en las tuyas. Tu plan es
perfecto, nacido de amor perfecto. Tú
conoces el camino para mí. Eso me
basta”?
Dejando atrás todos nuestros miedos,
salgamos en este tiempo de Pascua, a
descubrir el poder del amor de Dios en
nuestras vidas.
Deseándoles una feliz Pascua a todos,

PIONEERING

BRINGING CHRIST AND
SRC Office

Gie Best

A Steady Beginning

A Sign of Bold Compassion

At the time when the Schoenstatt Pilgrim Mother
began to take roots in our land, Ken Theisen embraced the call and put his hands at the service of the
Blessed Mother. He made it possible that many people could receive the image of Christ and Mary in
their homes.

Gie Best, a member of the Schoenstatt Movement in the
diocese of Madison, WI, after realizing, “how terribly
sad and lonely life could be for the ill and elderly to
suffer tremendous pain by themselves away from the
family.” has developed a very original way of reaching
out to the sick and homebound. In connection with the
Pilgrim Mother, she brings a “Lightning Rod.” In her
own words:

Ken crafted over 4,000 of our images back in the day.
In his loyal commitment we see a pioneer, one of
those who dared to discover a new field of apostolate
and gave his all for it. The demands were high when
after the decade of the 80s, the greatness of this
apostolate was discovered.

“Through the encouraging words of Sr. Deanne Niehaus,
a Schoenstatt Sister of Mary, when she told me about
Lightning Rod and Fr. Kentenich’s compassion for the
sick for the first time… In one of his talks to the sick,
Father Kentenich, realizing the power of redemptive
suffering said, “What would have happened to us with-

Ken was a very humble man, but he was most proud
of his support for the Schoenstatt Rosary Campaign.
His work was critical to the continuing success of the
campaign to promote the praying of the daily family
rosary. And, we know how many graces have been
bestowed in countless families through the decades.

out our ministry to the sick, the Lightning Rods of the
family.” At that point, I felt the entrance of the Divine
into this venture to start an outreach to the sick
through Schoenstatt spirituality.
I am convinced that I was responding to an inspiration
from our MTA. It is not surprising that compassion for
the sick is in the caring heart of the Schoenstatt Founder
since it is most of all deeply rooted in the loving and
merciful heart of Jesus

We pray in gratitude for Ken Theisen's service to the
SRC. We owe to him the fruitful and prolific beginnings of this powerful apostolate. For over ten
years, Ken built our images of the Schoenstatt Pilgrim
Mother. Let us remember him and his family in our
prayers.

There has to be a way to help the sick, the elderly and
the homebound, in fact anyone who suffers, to help
them make sense of their suffering. By making them
aware of the value and power of their suffering when
offered to the capital of grace in union with the suffering
of Christ on the cross, they are empowered against
feelings of utmost helplessness and uselessness as they
go through the normal process of aging and failing
health.”

Kenneth M. Theisen, 93, passed away peacefully on
Thursday, April 13, 2017, at St. Mary's Hospital Medical Center, with family members at his side. He was
born in Madison on Oct. 28, 1923, and married
Dolores Kurt on Sept. 12, 1944, at St. Bernard's
Catholic Church, Madison.
He was a member of St. Bernard's for 50 years and St.
Dennis for 43 years. Ken and his late wife, Dolores,
attended daily Mass, were active members in the
Schoenstatt Movement
We will remember Ken and Dolores with much love.
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The apostolate consists in bringing the Pilgrim Mother
to someone who is ill, with a small printed card that
tells them about the meaning of the contributions to
the capital of grace, the way in which they can contribute to the salvation of souls through their suffering, and
a prayer to offer their pain.

OUTREACH

MARY INTO MANY LIVES
Melissa Tebben

Melissa Tebben

A Small but Powerful Token

A Tiny Light

This token was first inspired after witnessing a young
man sobbing alone on the side of a busy roadway.
Wanting to give him something to show God’s love, a
miraculous medal was the only token that was available. Months later, the inspiration came stronger when a
dear friend, who suffered of dementia, had a habit of
repeatedly giving away St. Pio tokens.

What parent can refuse their child's plea to pray
with them and our Pilgrim Mother? Simply put,
many families in our society do not know how to
pray or bless their children. Who is better to
teach families how to pray than our Blessed Mother? She is the educator who can implore the
heart of a child to ignite a flame in their parents’
hearts to strive for greater spirituality.

Our Mother gave me the final inspiration to have a token inscribed with her image and the Divine Providence
prayer on it. “Yes, Mother for you anything.” Thousands
of these tokens have been given away throughout the
world. Now our MTA can be placed right into the
hands of everyone.

This apostolate began as an inspiration for the
education and renewal of family prayer. Each class
room has a child’s Pilgrim MTA to share from class
to home. The child chooses to take our Mother
into their home and spend time with her and their
family, and then bring her back to school to share
with other children. Each Pilgrim MTA comes
supplied with holy water, prayers, a small LED
candle in the carrying bag. Our Mother can now
bring many graces and fruits of the covenant and
her shrine to the parish communities, schools,
homes, and especially the children’s hearts
where these Pilgrim MTA is active. One child
asked, “Can I bring the shrine home because my family is going through a really
tough time?” This is a perfect example
of bringing Schoenstatt to the local
community so that our Mother can
overcome barriers and bring the
graces of the shrine to all. To date,
approximately 30 of these Pilgrim
MTAs for children have been shared
with various parishes and Catholic
Schools in Illinois and Michigan. It
would be a joy to have one in every
school. Will you consider being an
instrument in our Mother’s hands
and join this apostolate to inspire
families to pray?

This token is meant to be kept while it is needed and
then to be passed along. To those who suffer, it offers a
tangible sign of God’s love and comfort. Everyone can
hold on to it as a reminder of God’s love for them in
their suffering and the promise of the Divine Providence
Prayer.
One powerful example is when a friend gave an MTA
token to a young, poor boy, who was asking for money
at the grocery to help people carry their grocery bags to
the car. The boy was hungry and wanted money for
food and was willing to work for it. The friend gave him
money and an MTA token. Fast forward a couple
months and this same friend, a police officer, is called to
an apartment where there was a hostile boy with a
knife. The boy was not listening to another officer’s
command to put down his weapon and he was viewed
as a threat to his partner. Seconds away from pulling
the trigger to protect his partner, the officer recognized
that this was the same boy he had given the MTA token
to. He mentioned the token and reminded him about its
giving. Immediately the boy’s demeanor changed. He
dropped the knife and began to cry. Someone had stolen his food and he was willing to fight to get it back.
This MTA token has already saved one life. Will you
join us to share our Mother’s Token of Love?
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MISSIONARIES’ COMMITMENT
RENEWED AND STRENGTHENED
Carlos Cantú, Texas

there, signing papers and returning, they saw how
time was running out. They needed to board the
plane at 8:00 PM. At about 6:00 PM the husband
told his wife that she should go on, so that both
don’t miss the flight. At this point, she reminded him
that they had entrusted everything to the Blessed
Mother and that she would take care. She went to a
corner and continued to pray fervently. Seeing the
long line ahead of them, only one clerk, and knowing
that only 50 resident documents would be issued
that day, it looked hopeless. Suddenly another clerk
showed up, flipped a stack of papers and began
working. The first name he called out was that of her
husband! It seemed that this was the stack of
applications, on which they were the last ones. The
Blessed Mother took perfect care! She had answered
their prayers, and the gentleman received the longedfor documentation which now made him a legal and
permanent resident of the United States. With
hearts filled with gratitude, they were able to board
their plane with plenty of time.

Each year, in November and March, we hold a
Missionarie’s Pilgrimage Day at the Confidentia
Shrine in Rockport, Texas. The most recent one took
place on March 12, 2017. This is when new
missionaries are sent out, others are recommissioned, renewing their commitment for
another year, and when those who have been
preparing for their covenant of love to come a seal it.
Although this year, the day was cool and rainy, it did
not deter the participation of approximately 200
pilgrims. We began by serenading the Blessed
Mother in the shrine. Then, everyone gathered in the
auditorium for a talk and Holy Mass, both presided
by Father Johnson Nelissery, from the Schoenstatt
Fathers. He focused on our motto: Missionaries of
Mary, Building Covenant Culture, emphasizing the
meaning of being sent out for the first time and being
sent anew.
Approximately, 156 Pilgrim MTAs were blessed and
sent out, 122 re-commissioned, and 34 sent out for
the first time.

A round of applause and cheering from us confirmed
what our Father and Founder always said, “She will
work miracles!” This woman, who is also a
missionary of the Pilgrim MTA, was re-commissioned
for another year, received a second Pilgrim MTA, and
sealed her covenant of love.

After lunch we prayed the Rosary, followed by a
woman’s moving testimony on how our MTA has
helped her family. Her testimony is summarized here:
When her husband was in the process of securing his
legal and permanent residency in the United States
and as part of the lengthy process, he had to travel to
the Consulate in Ciudad Juárez, Mexico. Before
beginning the journey, their parish priest, who is
devoted to our MTA, prayed with them and entrusted
the whole matter to our Blessed Mother. They
traveled to Ciudad Juárez via Monterrey. Everything
proceeded normal while also praying to our Blessed
Mother. Following all the steps, going from here to

As part of the Holy Mass the Blessed Mother was
crowned as Queen of Covenant Culture. The rite of
the covenant of love followed after Holy Mass. In the
Confidentia Shrine,12 persons from the diocese of
Brownsville prepared by Carlos & Elizabeth Cantú,
made their covenant of love. It was a day of many
graces and blessings for all!
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Cada año los misioneros de la Virgen Peregrina en
Texas se reúnen en marzo y en noviembre para llevar
sus imágenes al Santuario de Schoenstatt. El 12 de
marzo tuvimos este día de peregrinación donde los
misioneros nuevos fueron enviados, otros renovaron
su compromiso, y algunos vinieron a sellar su
alianza de amor.

SRC National Committee

Este año a pesar de haber estado frío, participaron
cerca de 200 personas. Le dimos una serenata a la
Virgen, luego celebramos la Santa Misa, presidida
por el Padre Johnson Nelissery, y escuchamos
algunos testimonios.
Unas 156 imágenes fueron bendecidas, de las cuales
122 regresaban al Santuario y 34 eran enviadas por
primera vez.
Después del almuerzo y el Rosario, escuchamos el
testimonio impactante de una misionera que vino a
sellar su alianza. Lo resumimos aquí.
Cuando su esposo estaba en el proceso de adquirir
su legalización y residencia permanente en los EEUU,
tuvo que viajar al consulado de Ciudad Juárez,
Méjico. Antes de partir visitaron a su párroco, quien
junto a ellos encomendó todo a la Virgen. Todo el
proceso transcurrió normal entre firmas, ir y venir,
hasta que se dieron cuenta que se les estaba
acabando el tiempo. El avión partía a las 8:00 PM y
ya eran las 6:00 PM. En ese momento su esposo le
indica a ella que tome el avión, para que por lo
menos ambos no pierdan el vuelo. En ese momento
ella le recuerda que le habían encomendado todo a la
Santísima Virgen. Viendo la tan larga cola de gente
esperando por ser atendidos, un solo official en la
ventana, y sabiendo que solamente atienden 50
residentes por día, comenzaron a perder esperanzas.
De pronto, llegó un segundo oficial, levantó una
estiba de papeles, la volteó y llamó un primer
nombre: ¡el de su esposo! ¡La Santísima Virgen tomó
perfecto cuidado! Atendió sus súplicas, y el caballero
obtuvo su documentación que había esperado por
tanto tiempo. Con corazones llenos de
agradecimiento, tomaron el vuelo de regreso con
suficiente tiempo.
Ella recibió un gran aplauso confirmando lo que el
Padre Fundador ha dicho: “Ella es la gran misionera,
ella obrará milagros”.
Luego de la Santa Misa coronamos a la Mater como
Reina de la Cultura de Alianza. Entonces pasamos al
Santuario para las alianzas de 12 personas.

Brief Summary of the Convention’s
Topics and Program:

Breve Resumen del Programa y
Temas de la Convención:

As missionaries of the Pilgrim
Mother we discover how we
are instruments of the three
graces from the Schoenstatt
Shrine.
Our main goal is to evangelize
the world, that is, to bring
Christ and His message to
others! We do so by bringing
the picture of Jesus and Mary.
In this way, we make him
known. The graces from the
shrine secure this experience
for us and for others. We see
how our apostolate helps
rescue families, inspires youth,
unites parish communities, and
reaches out to places where
the pastors often cannot.

Como misioneros de la Virgen
Peregrina descubrimos cómo
nos convertimos en
instrumentos de la Mater y sus
tres gracias. Nuestra meta
principal es evangelizar, es
decir, llevar a Cristo y su
mensaje a los demás. Hacemos
esto portando la imagen de
Jesús y María. De esta forma,
damos a conocer la persona de
Cristo. Las gracias del
Santuario están ahí para
asegurar esta experiencia para
nosotros y para los demás.
Vemos cómo nuestro
apostolado ayuda a rescatar
familias, inspira jóvenes, une
comunidades parroquiales, y
alcanza a dónde muchas veces
los párrocos no logran llegar.

Three points will be the focal
points of discussion: the
image, the missionary, and the
people who receive the image.
The image awakens love and
devotion, but it also brings a
message contained in the
gospels.
The
missionary
becomes
fruitful
through
childlike
attachment to
Mary and willingness to build
the kingdom of Christ. The
ones who receive the image
receive the graces and make
them effective in as far as they
become aware of their call to
live a Christian life.
On Thursday, June 8, we will
open the registration table at 2
pm and open the weekend
with Holy Mass at 5 pm at the
Schoenstatt Center. Please
register soon!
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Tres puntos de enfoque
guiarán el fin de semana: la
imagen, el misionero, y los que
reciben la imagen. La imagen
despierta amor y devoción,
pero también lleva un mensaje
contenido en los evangelios. El
misionero se hace fecundo en
su vínculo filial con la Mater y
en su disponibilidad a levantar
el reino de Cristo. Los que
reciben la imagen reciben las
gracias y las hacen efectivas en
tanto y cuanto viven
convencidos de que tienen un
llamado a vivir una vida
cristiana.
El jueves, 8 de junio,
comenzaremos con las
inscripciones a las 2 pm. La
apertura de la convención será
a las 5 pm con la Santa Misa.
¡Inscríbase pronto!

Schoensta Pilgrim Mother
W284 N698 Cherry Lane
Waukesha WI 53188

THE GOSPEL MESSAGE AND THE THREE GRACES FROM THE SHRINE:
F IRST G RACE :
“Truly I say to you, unless you become like
children, you will not enter the kingdom of
heaven” (Mt 18:3).
One central message of our Lord is his invitation to be like children
and thus be able to enter the Kingdom of Heaven. Indeed, this is
the only condition for us to find our home in the heart of God, in
our earthly existence and when we reach eternity.
The first grace we receive in the Schoenstatt Shrine is the grace of
being at home. Mary, with her child in her arms, waits for us to
teach us how to become children and thus how to find our home
in the heart of God.

S ECOND G RACE :
“Do whatever he tells you!” (Jn 2:5).
“If anyone wishes to come after me, he must
deny himself, and take up his cross and follow
me. ”
(Mt 16:24).
Another very central message of our Lord is that we need to
change our hearts in order to follow him. We need to detach
ourselves from useless things and embrace his cross, embrace our
circumstances and all that leads us to God. As soon as this subtle
or sudden change takes place, the gospel message will become a
reality in our lives.
This is the second grace we receive in the Schoenstatt Shrine, the
grace of inner transformation, of being able to embrace our cross
each day with a new attitude, with a Christian attitude and spirit.
Mary, in the wedding at Cana, directs our attention to any of such 8

admonitions from our Lord, when we hear her say: “Do whatever
he tells you!” In her shrine, she waits for us, like an educator,
wanting to give us the grace to do what our Lord asks us to do.

T HIRD G RACE :
“Go therefore and make disciples of all the
nations, baptizing them in the name of the
Father and the Son and the Holy Spirit”
(Mt 28:19).
One of the final messages our Lord delivers in the gospels is the
desire that we share, with as many people as possible, the good
news, the great
experiences,
and the deep
encounters we
have had of his
presence, his
nearness, his
reality in our
lives. We
Original Shrine, Vallendar, Germany
cannot keep it
to ourselves, we must share it!
This is the third grace we receive in the Schoenstatt Shrine, the
grace of apostolic fruitfulness, the grace to share with others, by
our words and deeds, the effect of God’s presence in our lives.
Mary, with her child in her arms, wants to gather us into the fold
of the fruitful and daring apostles, who embraced the call of our
Lord.

